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ข้อฉงนในภาพ “ลาส เมนินาส” 
(Las Meninas) และการหยิบยืม 
มาถ่ายทอดใหม่ของศิลปินรุ่นหลัง
รสลิน กาสต์ 

รองศาสตราจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาพพิมพ์ 

ภาควิชาภาพพิมพ์ จิตรกรรม และประติมากรรม 

คณะวิจิตรศิลป์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

บทคัดย่อ

ลาส เมนินาส (Las Meninas) จิตรกรรมชิ้นส�ำคัญโดย ดิเอโก เวลาสเกวซ (Diego 

Velázquez) แสดงเรื่องราวภายในราชส�ำนกัสเปนในชว่งศตวรรษที ่17 ภาพขนาด

ใหญ่น้ีนอกจากสร้างความพิเศษทางการถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกและการสร้าง

องค์ประกอบภาพแล้ว บุคคลในภาพยังสร้างข้อฉงนให้เกิดการถกเถียงกันในวง

วิชาการศิลปะอย่างไม่จบสิ้น ภาพนี้จึงยังคงเป็นโจทย์ที่น่าสนใจอย่างต่อเนื่อง 

แม้ว่าในช่วงต้นศตวรรษที่ 21 ที่ดูเหมือนจะได้ค�ำตอบหลายข้อแต่ก็ยังไม่เป็นข้อ

สรุปอย่างแท้จริง จนกว่าจะค้นพบข้อสรุปที่ปราศจากการแย้งได้แต่ประการใด ใน

ขณะเดียวกัน ภาพลาส เมนินาส ก็ยังคงเสน่ห์เต็มเปี่ยมให้ศิลปินรุ่นต่อมาได้ต่อย

อดสร้างสรรค์กันอย่างหลากหลายโดยเฉพาะฟรานซสิโก เดอ โกย่า (Francisco de 

Goya) ปาโบล ปิกัสโซ (Pablo Picasso) และซาลวาดอร์ ดาลี (Salvador Dali) 

ซึ่งเป็นศิลปินชาวสเปนเช่นเดียวกันกับเวลาสเกวซ
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โกย่าใช้วิธีการคัดลอกศึกษาทุกอย่างในภาพลาส เมนินาส โดยสร้างออกมาเป็น

ภาพพิมพ์ขาวด�ำ ส่วนในการสร้างงานจิตรกรรมนั้นโกย่าน�ำเฉพาะลักษณะบาง

อย่างมาใช้ในการปรับเขียนภาพราชวงศ์ใหม่ ด้วยการเขียนให้มีรูปตนเองร่วมอยู่

ในเหตกุารณ์ภายในภาพเช่นเดยีวกบัทีเ่วลาสเกวซเขยีนให้ตวัเองเป็นศลิปินยืนตรง

หน้าผนืผ้าใบก�ำลงัเขยีนภาพอยู ่ผลงานของโกย่าแม้จะรบัอทิธพิลจากเวลาสเกวซ 

แต่วิธกีารปรบัมาสร้างใหม่ของเขาก็เตม็ไปด้วยคณุค่าทางสุนทรียะสูงเช่นกนั โดย

เฉพาะการเขียนรายละเอียดของฉลองพระองค์และเครื่องราชอิสริยาภรณ์ต่างๆ 

สามารถรับรู้ได้ถึงความวิจิตรยิ่ง

ในความเป็นปิกัสโซซ่ึงได้รับการยกย่องให้เป็นผู้น�ำลัทธิคิวบิสม์ ปิกัสโซได้น�ำ 

ภาพลาส เมนนิาส มาถ่ายทอดใหม่โดยการวเิคราะห์โครงสร้างและรปูทรง สร้างสรรค์

พัฒนาออกมาหลายภาพ ไม่ว่าจะเป็นโครงสร้างที่ซับซ้อนไปจนถึงเรียบง่ายหรือ

แม้แต่การใช้สีตัง้แต่โครงสเีทาไปจนถงึสทีีส่ดจดัของแม่สีกต็าม ทกุภาพต่างถกูปรับ

เข้าสูล่กัษณะควิบสิม์ทัง้สิน้ เป็นลาส เมนนิาส ในบรบิทปิกสัโซอย่างแท้จริง

ส�ำหรับดาลีแล้ว เวลาสเกวซ คือ ศิลปินชาวสเปนที่เขายกย่องมากที่สุด บุคคล

ในภาพลาส เมนินาส คือ สาระส�ำคัญที่ดาลีน�ำมาสร้างสรรค์ร่วมกับจินตนาการ

เหนือจริงของเขา นอกจากจะน�ำภาพเวลาสเกวซมาสร้างใหม่ทั้งในงานจิตรกรรม

และประติมากรรมแล้ว ยังน�ำภาพพระธิดาน้อยมาร์การิต้ามาปรับเขียนใหม่หลาย

ภาพในลักษณะเซอร์เรียลิสม์ สะท้อนภาวะ 2 นัยยะ และยังปรากฏตัวในที่แปลก

ประหลาด ส่วนบุคคลอื่นๆ ที่เวลาสเกวซเขียนให้เป็นเพียงส่วนประกอบนั้น ได้ถูก

ดาลนี�ำมาเป็นสาระส�ำคญัในงานของเขา จนิตนาการทีส่ร้างความฉงนสนเท่ห์ต่อผู้

ชมล้วนเป็นสิ่งที่ดาลีปล่อยให้เป็นการหยั่งรู้ของผู้ชมทั้งสิ้น

มนต์ขลังของลาส เมนินาส มิได้จบลงเพียงนี้ ศิลปินสเปนรุ่นต่อมาจนถึงศตวรรษ

ที่ 21 ก็ยังน�ำมาสร้างใหม่กันอย่างจริงจังและน่าสนใจยิ่ง และเป็นที่แน่นอนว่า 

ศิลปินต่างชาติทั่วโลกก็ไม่สามารถมองผ่านไปได้ การหยิบยืมภาพลาส เมนินาส 

มาสร้างใหม่ในบริบทของตนเองจึงปรากฏให้เห็นอยู่เสมอและได้รับการตอบรับ

จากผู้ชมมาตลอดเช่นกัน
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Las Meninas, Questions and  
Inspiration for New Generations.

ABSTRACT
Las Meninas is an important painting by the Spanish painter Diego Velázquez. 
It is a story of the Spanish Monarchy in the 17th century. This large painting 
is not only especially expressive and intricately composed but the people 
portrayed also continue to raise many unanswered questions for art 
academics. Although in the 21st century we have many answers there is still 
disagreement among scholars. Las Meninas is still full of charm, glamour and 
enchantment and continues to inspire new generations of Spanish artists to 
recreate it in different ways.

Goya studies Las Meninas by reproducing it as a black and white print.  
For his painting, Goya used only parts of the composition such as having 
himself in the painting standing in front of a large canvas, but substituted the 
new Spanish Dynasty. Goya’s painting is also more richly detailed particularly 
the exquisite attention to detail exhibited in the clothes and insignia.
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Picasso, praised as the leader of Cubism recreated and developed Las Meninas 
in many of his paintings. From simple structures to complicate compositions, 
from graytones to bright primary colors. In Picasso’s version Las Meninas 
became Cubist.

For Dali, Velázquez was the Spanish artist he most admired. The people 
included in the Las Meninas painting became the topics of his surrealist 
imagination. Dali not only recreated Las Meninas in his painting and sculpture, 
he also brought the infanta Margarita as the subject of many of his surrealist 
paintings. The other people in Velázquez painting playing a secondary role, 
were in Dali’s works turned into primary subjects.

Las Meninas, bewitching, enchanting, fascinating continues to inspire artists 
into the 21st century. They appropriate Las Meninas to create their own version 

to which viewers continue to respond.
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ภาพที่ 1 Diego Velázquez Las Meninas, 1650. Oil on canvas,  
332×276 cm. Museo del Prado, Madrid.
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หนึ่งในผลงานจิตรกรรมชิ้นส�ำคัญที่ปรากฏอยู่ในหน้าประวัติศาสตร์แห่งโลกศิลปะ 

คือ ลาส เมนินาส (Las Meninas) (ภาพที่ 1) หรือบางท่านเรียกว่า “พระพี่เลี้ยง” 

จิตรกรผู้เขียนภาพ คือ ดิเอโก เวลาสเกวซ (Diego Velázquez) ศิลปินส�ำคัญแห่ง

ราชส�ำนักสเปนในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 17 ผลงานชิ้นนี้มีความพิเศษทั้งเรื่องราว 

อารมณ์ ความรู้สึก วิธีการสร้างองค์ประกอบภาพ และปริศนาที่ให้การขบคิดอย่าง

ไม่รู้จบ เป็นผลงานที่ศิลปินรุ่นต่อๆ มาปรารถนาที่จะค้นหาความลับจากภาพนี้ 

ทั้งเรื่องราวและรูปแบบวิธีการสร้างองค์ประกอบภาพของเวลาสเกวซอย่างจริงจัง

การรบัและส่งอทิธิพลของผลงานชิน้นีย้้อนให้เหน็สิง่ทีร่บัมาจากศลิปินรุน่ก่อนและ

ส่งให้เหน็ถงึอิทธิพลที่ให้กบัศลิปินรุน่หลงัหลายคนราวกับการเดนิทางไกลที่ไม่สิน้

สุด มีการกลายรูปปรับเปลี่ยนเข้าสู่บริบทใหม่ในภาคต่างๆ ของศิลปินรุ่นหลังโดย

เฉพาะศิลปินสเปน ดังเช่น ฟรานซิสโก เดอ โกย่า (Francisco de Goya) ปาโบล 

ปิกัสโซ (Pablo Picasso) และซาลวาดอร์ ดาลี (Salvador Dali) เป็นต้น นอกจาก

นี้ ยังเป็นชิ้นผลงานที่นักประวัติศาสตร์และนักวิชาการศิลปะพยายามศึกษาหาค�ำ

ตอบด้วยการวิเคราะห์ ตลอดจนคดิทฤษฎขีึน้เพือ่หาค�ำตอบ มกีารทดลองใช้เคร่ือง

มือทางเทคโนโลยีเป็นตัวช่วย ถึงกระนั้นก็ยังมีข้อโต้แย้งที่ท�ำให้ไม่สามารถตอบ

ข้อสงสัยได้อย่างแท้จริง แต่ทว่าก็ยังมีความพยายามที่จะค้นหาค�ำตอบกันต่อไป

นักประวัติศาสตร์ศิลปะมีความเห็นว่า ผลงาน ลาส เมนินาส มีความเป็นไปได้สูง

ทีเ่วลาสเกวซรบัอทิธพิลทางรปูแบบบางอย่างมาจากผลงานชิน้ส�ำคญัของยนั วาน 

เอ๊ค (Jan van Eyck) ศิลปินบรมครูชาวฟลานเดอร์ (เบลเยี่ยม) ในผลงาน “ภาพ

เหมือนอาร์นอลฟินี” (The Arnolfini Portrait) ค.ศ. 1434 (ภาพที่ 2)
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ภาพที่ 2 Jan van Eyck . The Arnolfini Portrait, 1434. Oil on wood.  
81.9×59.7cm. National Gallery. London.

ภาพเหมอืนของบคุคลในตระกลูของอาร์นอลฟินทีัง้สองคนนี ้เดมิเป็นทีเ่ข้าใจกนัว่า

เป็นภาพ “พธิสีมรสของอาร์นอลฟิน”ี (The Arnolfini Marriage) ต่อเม่ือได้มีการตี

พมิพ์ข้อมลูใหม่ในช่วง ค.ศ.1997 ได้แสดงให้เหน็ว่าการสมรสของเขาเกดิขึน้ภาย

หลงัจากภาพเขยีนนีถ้งึ 13 ปี คอื เขาสมรสใน ค.ศ. 1447 แต่ทว่าภาพผลงานน้ี

ระบวุ่าวาดข้ึน ค.ศ.1434 ท�ำให้ผูเ้ชีย่วชาญหลายท่านมคีวามเหน็ว่าเป็นภาพวาด

ลกูพีล่กูน้องของจโิอวานน ีดงันัน้ เรือ่งราวในจติรกรรมน้ีจงึยังเป็นปริศนาให้ไขกัน

ต่อไป (Graham-Dixon 2008, 144) ไม่ว่าเรือ่งราวในความเป็นจริงจะหมายถงึใคร

กต็าม ยนั วาน เอ๊ค ก็ได้สร้างสรรค์ข้ึนเป็นภาพเหมอืนทีเ่ตม็ไปด้วยความงามมมีนต์

ขลังสะกดให้ผูช้มจบัสายตาอยู่ในบรรยากาศของความเคร่งขรมึนี ้ การจดัวางองค์
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ประกอบท่ีแสดงรปูทรงของชายและหญงิไว้สองด้านให้เป็นรูปทรงทีม่ขีนาดใหญ่เตม็

ภาพนอกจากสร้างความสมดลุแล้ว ยงัเชือ่มโยงเข้าด้วยกนัโดยให้มือของผู้ชายย่ืน

ออกมารบัมือของผูห้ญงิไว้ ทัง้ความสมดุลและการเชือ่มโยงนีส้ร้างการรับรู้ถงึความ

ส�ำคญัของบคุคลคูน่ี ้ มอือกีข้างยกขึน้ราวกบัการปฏญิาณ ใบหน้าสงบน่ิง ดวงตา

มองมาทางด้านข้างทีม่ิใช่มองตรงไปยงัคูข่องเขาหรอืผูค้นทีอ่ยูต่รงหน้า เป็นภวังค์

ของการคิดประกอบกับกิริยาที่นอบน้อมให้การเคารพของหญิงสาวร่วมกันสร้าง

บรรยากาศแห่งความเคร่งขรมึจรงิจงั การแสดงรปูทรงคนและส่วนของโครงสร้าง

หน้าต่างรวมทัง้ส่วนของวตัถภุายในห้องในลกัษณะแนวตัง้และมีความสมดลุกนัน้ัน 

ช่วยส่งเสรมิให้เกดิผลของความนิง่เงยีบยิง่ขึน้ ทกัษะสงูของศลิปินในการเขยีนภาพ

เกลีย่สอีย่างเนยีนเรยีบ แสดงรายละเอยีดทีช่ดัเจนของเส้ือผ้า หมวก และผ้าคลุม

ผมรมิลกูไม้ซึง่บอกได้ว่าเป็นวสัดรุาคาแพงและมีการตดัเยบ็อย่างประณตี ตกแต่งจีบ

ระบายอย่างงดงาม ความประณตียงัปรากฏอยู่ในวตัถตุ่างๆ ซึง่ไม่ว่าจะเป็นโคมระย้า

ทีมี่เทยีนไขจดุไฟอยู ่กระจกผวิโค้งในกรอบสลกัทรงกลมและสายประค�ำสวดมนต์ซึง่

แขวนไว้เคยีงข้าง รวมทัง้เครือ่งประดบั ก�ำไล แหวน สร้อย ทัง้หมดน้ีส่งเสรมิให้

เป็นช่วงเวลาทีพ่เิศษส�ำคญัและศกัดิส์ทิธิย์ิง่ของบคุคลทีร่�ำ่รวยคูน้ี่

ผลส้มทีอ่ยู่บนโต๊ะและตรงขอบหน้าต่างนอกจากแสดงความหมายของความซือ่สตัย์

บริสุทธิ์แล้ว ยังแสดงให้เห็นว่าเจ้าของที่นี่เป็นผู้มีฐานะ เพราะส้มเป็นผลไม้ที่ต้อง

สั่งเข้ามาจากต่างประเทศ ผู้มั่งคั่งเท่านั้นจึงจะซ้ือไว้รับประทานได้ (Graham-

Dixon 2008, 144)

ด้วยเพราะข้อฉงนเกี่ยวกับจิตรกรรมชิ้นนี้ท�ำให้ไม่ทราบว่าสุนัขตัวน้อยที่ยืนอยู่

ระหว่างสองคนนี้เป็นสัญลักษณ์ของความซื่อสัตย์จงรักภักดี สัญลักษณ์ของความ

ปรารถนา โลกียะ หรือเป็นการเขียนขึ้นเพื่อร�ำลึกถึงสุนัขที่ตายไปแล้ว รูปสุนัขนี้

เป็นการเขียนเพิ่มขึ้นทีหลัง เพราะว่าเส้นแนวตั้งของพื้นกระดานนั้นสามารถมอง

เห็นได้อยู่ข้างใต้ ซึ่งเป็นการเขียนท่ีพิถีพิถันมากและไม่มีร่างลายเส้นอยู่ข้างล่าง 

(Graham-Dixon 2008, 145)
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สิง่พิเศษอกีอย่างหนึง่ ศลิปินสร้างสรรค์ให้ผูช้มสามารถเข้าใจได้ว่ายงัมผู้ีอ่ืนอกีทีอ่ยู่

ในเหตกุารณ์น้ีซึง่ยนืเผชญิหน้ากบัจิโอวานนีและเจ้าสาว โดยการเขยีนภาพสะท้อน

ในกระจกทีแ่ขวนอยู่ตรงผนังด้านหลงัให้สะท้อนจากด้านหลงัออกมาสูด้่านหน้าของ

ภาพเห็นถึงด้านหลังของคู่บ่าวสาว โคมระย้าที่แขวนลงจากเพดาน หน้าต่างด้าน

ข้าง เตยีง และผูท้ีย่นืเผชญิหน้าอยูก่บัคูบ่่าวสาวตรงประตทูางเข้าซึง่อาจเป็นพยาน

การปฏญิาณน้ี อาจเป็นไปได้ว่าเป็นตวัศลิปินเองด้วยเพราะตัวอกัษรภาษาละตนิที่

เขียนขึ้นอย่างงดงามบนผนังเหนือกระจกมีความหมายว่า “ยาน วาน เอ๊ค อยู่ที่

นี่” หรืออาจจะเป็นเพียงการเขียนลายเซ็นของศิลปินให้ดูพิเศษเกินความจ�ำเป็น

ก็ได้ (Graham-Dixon 2008, 144) ภาพสะท้อนจากกระจกที่สร้างบนพื้นที่ขึ้นนอก

กรอบภาพนี้ คือ ลักษณะที่ส่งความชื่นชมต่อศิลปินหลายคน และเวลาสเกวซเป็น

ผู้หนึ่งที่ได้รับอิทธิพลมาใช้ในผลงาน “ลาส เมนินาส” (ภาพที่ 3)

ภาพท่ี 3 รายละเอียดในภาพ “ภาพเหมือนอาร์นอลฟินี”
แสดงส่วนของลายเซ็นและภาพสะท้อนในกระจกเงา
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การสร้างพื้นที่ว่างลวงตาของเวลาสเกวซในภาพ “ลาส เมนินาส” มีความยิ่งใหญ่ 

ไม่ด้อยกว่าที่รับอิทธิพลมาด้วยการสร้างขยายเพิ่มให้ไกลลึกออกไปอีก พร้อมทั้ง

สร้างล�ำดับของการน�ำสายตาเข้าผ่านแต่ละส่วนของผลงานอย่างน่าสนใจยิ่ง แสง

จากหน้าต่างบานใหญ่ด้านขวาจับส่วนของเร่ืองราวด้านหน้าแล้วค่อยๆ ครึ้มสลัว

ถัดเข้าไปตามล�ำดับ ความพิศวงจากเหตุการณ์ภายในฉากนี้กลายเป็นโจทย์ให้

นักปรัชญาดังเช่นมิเชล ฟูโกต์ (Michel Foucault) ได้ตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับภาพนี้

ไว้ตั้งแต่ช่วง ค.ศ. 1966 ถึงความจริงที่อยู่นอกกรอบภาพ ไม่ว่าจะเป็นตัวศิลปิน 

ภาพสะท้อนในกระจกและเงาของผูช้ายหลงัภาพ รวมท้ังการตัง้ค�ำถามถงึการมอง

ออกจากภาพของบุคคลที่อยู่ในภาพดังเช่นศิลปิน พระธิดา และคนแคระ เป็นต้น 

ข้อสังเกตของเขาได้เปิดทางให้กับนักประวัติศาสตร์ศิลปะและนักวิจารณ์ศิลปะ

พยายามอภปิรายตคีวามกนัมาตลอด ต่างลงความเหน็ว่าทัง้หมดทีป่รากฏนัน้เป็น

มายาภาพอย่างสมบรูณ์ จิตรกรรมชิน้น้ีเป็นตวัอย่างทีด่ขีองสิง่ที่ไม่สามารถบ่งชีช้ดั

ถึงเรื่องราวที่แท้จริงในภาพทั้งตัวศิลปินที่อยู่ในภาพเขียน ภาพพระธิดาน้อยมาร์

การิต้า หรือพระชนกและพระชนนี (พระราชาและพระราชินี) หรือเรื่องราวต่างๆ 

ทั้งหมดรวมกัน ทั้งนี้ เพราะผืนผ้าใบบนขาหยั่งหันด้านหลังสู่ผู้ชม

กระจกก็คือกระจกบานหนึ่งหรืออาจเป็นภาพเหมือนของพระราชาและพระราชินี 

หากกระจกน�ำเสนอว่าเป็นเพียงกระจกบานหนึ่ง ถ้าอย่างนั้นภาพเหมือนของพระ

ราชา และพระราชนิทีีป่รากฏนัน้จะเป็นความจรงิ เป็นเพยีงจนิตนาการ หรือเจตนา

ของศิลปิน ยังมีข้อสังเกตของนักวิจารณ์ศิลปะแฮร์เรียท สโตน (Harriet Stone) 

ที่ตั้งข้อสังเกตว่ามหาดเล็กของพระราชินี (ซึ่งยืนอยู่หลังสุดในภาพ) ก�ำลังเข้ามา

ในห้องนี้ ก�ำลังออกไป หรือเปิดประตูให้แสงเข้ามาในห้องมากขึ้น ลาส เมนินาส 

สามารถสร้างความสงสัยได้หลายประเด็น มีแม้กระทั่งข้อสงสัยที่ว่าคนแคระข้าง

หน้าก�ำลังเตะสุนัขด้วยความหงุดหงิด โมโห หรือเพียงหยอกล้อเล่น

ข้อฉงนน้ีน�ำมาซึ่งการถกเถียงอย่างต่อเนื่อง ประกอบกับผู้ที่อยู่ในฉากทั้งหมด

ล้วนมีตัวตนจริงทั้งสิ้น ท�ำให้เกิดการตั้งข้อสังเกต การพยายามหาค�ำตอบ  

จากการน�ำเรื่องของคนในภาพมาผูกโยงกัน ถึงกระนั้นก็เป็นการตั้งข้อสังเกตของ
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นักประวัติศาสตร์ศิลปะ นักวิจารณ์ศิลปะ และผู้ที่สนใจที่ต้องการวิเคราะห์หาค�ำ

ตอบจากภาพนี้ นอกจากนี้ ข้อถกเถียงต่างๆ ยังได้กลายเป็นโจทย์ให้กับศิลปินใน

ยคุโพสต์โมเดิร์น (Postmodern) ได้น�ำไปสร้างสรรค์ใหม่ในบรบิทของตนเองทีต่่าง

ไปจากโกย่า ปิกัสโซ และดาลี

ตัวอย่างหนึ่งของการวิเคราะห์เรื่องราวจากภาพลาส เมนินาส โดยเร่ิมจากพระ

ธิดาน้อยมาร์การิต้า (Infanta Margarita) ในภาพนี้น่าจะมีพระชันษาประมาณ  

4 - 5 ปี มีดอนนา อิสเบล เดอ เวลาสโก (Doña Isabel de Velasco) ผู้อยู่ในท่า

ถอนสายบัว และดอนนา มาเรีย อกูสตินา ซาร์เมียนโต เดอ โซโต้มายอร์ (Doña 

Maria Aqustina Sarmiento de Sotomayor) ผูน่ั้งคกุเข่าตรงหน้าพระธดิาและก�ำลงั

ถวายน�้ำเสวยในถ้วยสีแดง ด้านขวาของพระธิดา คือ คนแคระ 2 คน คนแรก คือ  

มาเรีย บาร์โบลา (Maria Barbola) คนที่สองเป็นชาวอิตาเลียนชื่อ นิโคลาส์ แปร์

ตูซาโต (Nicolas Pertusato) ผู้ก�ำลังใช้เท้าวางหรืออาจถูเล่นอยู่บนสุนัขมาสตีฟ

ซึ่งอยู่ในอาการง่วงงัน สุนัขนี้เป็นพันธุ์สเปนแท้และเป็นสุนัขของพระเจ้าฟิลิปที่ 4 

เบื้องหลังถัดไปเป็นดอนนา มาร์เซล่า เดอ อูลัว (Doña Marcela de Ulloa) ในชุด

แม่ชีก�ำลังสนทนาอยู่กับราชองครักษ์ (ซึ่งไม่ระบุชื่อ) เวลาสเกวชผู้เขียนภาพนี้ได้

ปรากฏอยู่ดา้นซ้ายของภาพ ยืนเขียนรูปหลงัผืนผ้าใบขนาดใหญ ่ถัดออกไปสู่ส่วน

ของผนังเพดานสูงด้านหลังติดกระจกสะท้อนภาพพระเจ้าฟิลิปที่ 4 และพระราชินี

มาเรียนา เป็นการสร้างความเข้าใจว่าทั้ง 2 พระองค์ประทับอยู่ตรงส่วนหน้า หัน

พระพักตร์เผชิญกับฉากเรื่องราวเหตุการณ์ในราชส�ำนัก 

วิธีการนี้เป็นที่เชื่อกันว่าเวลาสเกวซรับมาจากผลงาน “ภาพเหมือนอาร์นอลฟินี” 

ตรงผนังส่วนบนซึ่งเป็นบรรยากาศสลัวนั้นประดับไว้ด้วยผลงานของศิลปินส�ำคัญ

ที่นักประวัติศาสตร์อ้างว่าเป็นงานของรูเบนส์ ทิเชียน และจอร์เดนส์ที่เวลาสเกวซ 

เขียนไว้ ส่วนตรงประตูทางออกหลังสุดมี ดอน โฮเซ นีโต เวลาสเกวซ (Don José 
Nieto Velázquez) มหาดเล็กของพระราชินีในท่าก้าวเท้าอยู่บนขั้นบันได มือขวา

จับยึดม่าน นักวิจารณ์ โจล สไนเดอร์ (Joel Snyder) อ้างว่า นีโต คือ มหาดเล็ก
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ของพระราชินี (และเป็นญาติกับศิลปินเวลาสเกวซ) นีโตท�ำหน้าที่รับใช้อย่างใกล้

ชิดพระองค์ เปิดและปิดประตูถวายพระองค์ สไนเดอร์เสนอว่า การปรากฏตัวของ

นีโตตรงประตูเข้าออกนั้นก็เพราะว่าพระราชาและพระราชินีก�ำลังจะเสด็จออก ใน

เน้ือหาของจติรกรรมนีส้ไนเดอร์มคีวามเหน็ว่า เป็นฉากจบของสองพระองค์ทีท่รง

ยืนเป็นแบบให้เวลาสเกวซและก�ำลังเตรียมที่จะเสด็จออก จึงอธิบายได้ว่าท�ำไม

พระพี่เลี้ยงด้านขวาของพระธิดาจึงเริ่มถอนสายบัว เม่ือพิจารณามาที่ตัวเวลาส

เกวซซึง่ในภาพยืนอยูด้่านหลงัผนืผ้าใบใหญ่นัน้จะสงัเกตเหน็ว่า รูปไม้กางเขนแดง  

(Red cross) ตรงอกเสือ้ข้างซ้ายของศลิปิน คอื เครือ่งราชอสิริยาภรณ์แซนเทยีโก  

(The Order of Santiago) ในช่วงนั้นศิลปินยังไม่ได้รับพระราชทานจนกระทั่ง ค.ศ.

1659 หรือ 3 ปี ให้หลังจากที่ผลงานชิ้นนี้เสร็จสมบูรณ์แล้ว บันทึกของศิลปินแอน

โทนีโอ พาโลมิโน (Antonio Palomino) เขียนไว้ว่า กษัตริย์ฟิลิปมีรับสั่งให้เขียน

เพิ่มลงไปหลังจากที่เวลาสเกวซเสียชีวิตแล้ว (Las Meninas 2010, Online)

อกีข้อมลูหนึง่กก็ล่าวว่า เวลาสเกวซยงัไม่ได้เครือ่งราชอสิรยิาภรณ์นีจ้นกระทัง่ ค.ศ. 

1659 ไม่กี่เดือนก่อนศิลปินจะเสียชีวิต ตามที่เล่าต่อกันมาว่าพระราชาทรงวาดลง

ไปด้วยพระองค์เอง แต่ที่จริงแล้วก็น่าจะเป็นตัวเวลาสเกวซเองเป็นผู้เขียนเพิ่มลง

ไป (Graham-Dixon 2008, 220)

ศลิปินอาจเขียนภาพพระธดิาซึง่ก�ำลงัเป็นแบบอยูแ่ละด้วยเพราะพระชนัษาน้อยจงึ

ยากทีจ่ะน่ิงได้ เม่ือพระราชาและพระราชินเีสดจ็เข้ามาพระธดิาน้อยจงึผนัพระองค์ 

ท�ำให้พระพี่เลี้ยงต้องพยายามเบนความสนพระทัยของพระธิดา ในทางตรงข้ามก็

สามารถอธิบายได้ว่าศิลปินก�ำลงัเขยีนภาพพระราชาและพระราชนิ ีแต่พระธดิาน้อย

ได้เสด็จเข้ามาท�ำให้พระพีเ่ลีย้งต้องพยายามเบนความสนใจมิให้เกดิการขดัจงัหวะ

ในขณะท่ีท้ังสองพระองค์ก�ำลังเป็นแบบให้ศิลปินเขียน ส่วนกระจกที่สะท้อนรูป

พระราชาและพระราชินีก็ได้กลายเป็นประเด็นส�ำคัญของการพยายามหาค�ำตอบ

ที่ว่าศิลปินเขียนให้กระจกสะท้อนภาพพระราชาและพระราชินีที่ทรงยืนอยู่นอก

จิตรกรรมนี้ หรือให้กระจกสะท้อนภาพจากผืนผ้าใบของศิลปินในภาพ
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ผู้ท�ำการทดลองหาค�ำตอบน้ี คอื ยาน มนิห์ (Yann Minh) ใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์

กราฟิก 3 มิติวิเคราะห์ภาพลาส เมนินาส ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 2008 โดยสร้าง

แบบจ�ำลองฉากลาส เมนินาส (ภาพที่ 4) หลังจากที่ปรับต�ำแหน่งของตัวละคร

ทั้งหมดแล้วจึงจัดวางกล้องไว้ตรงต�ำแหน่งที่ผู้ชมยืนดูภาพแบบจ�ำลอง 3 มิตินี้ 

พร้อมกันน้ันก็ได้วางหุ่นสมมติเป็นพระราชาและพระราชินีตรงต�ำแหน่งนี้ด้วยซึ่ง

อยู่ห่างออกจากแบบจ�ำลอง (ภาพที่ 5) จากนั้นก็น�ำภาพพระราชาและพระราชินี

ที่สะท้อนในกระจกมาขยายติดบนผืนผ้าใบขนาดใหญ่ (ตรงหน้าศิลปิน) แต่ได้กลับ

ด้านจากซ้ายเป็นขวาเพื่อให้เกิดความสมจริงที่ว่า หากกระจกสะท้อนภาพจากผืน

ผ้าใบจรงิจะต้องกลบัด้านกัน (ภาพท่ี 6) ส่วนบนผนังท่ีแขวนกระจกเป็นภาพสะท้อน

นั้นได้จัดให้เป็นกระจกเงาจริงแทน ผลปรากฏ คือ กระจกบนผนังได้สะท้อนภาพ

พระราชาและพระราชินีได้จากผืนผ้าใบเพยีงแต่มิได้สะท้อนหมดทัง้ภาพ (ภาพที ่7) 

แต่ถึงกระนั้นก็แสดงให้เห็นว่าไม่ใช่การสะท้อนจากต�ำแหน่งด้านหน้าซึ่งเป็นตรงที่

ผูช้มยืนดูอยูห่รอืตรงทีหุ่น่พระราชา พระราชนิ ีรวมทัง้กล้องทีจ่ดัวางไว้อยู ่ต่อเมือ่

เลื่อนปรับภาพก็จะได้ภาพเต็มกระจกพอดี และถ้าหากจัดต�ำแหน่งเลื่อนกระจก

มาด้านขวามากขึ้นให้สามารถสะท้อนภาพด้านหน้าก็จะพบว่า ภาพที่สะท้อนทั้ง

พระราชา พระราชินี จะมีขนาดเล็กกว่ามากเมื่อเทียบกับขนาดที่สะท้อนในภาพ

จิตรกรรม ที่ส�ำคัญเพิ่มขึ้นมา คือ จะเห็นภาพสะท้อนด้านหลังของพระธิดาน้อย

และเห็นด้านข้างอีกด้านหนึ่งของพระพี่เลี้ยงด้วย (ภาพที่ 8)

การทดลองด้วยวิธีการดังกล่าวนี้ท�ำให้ยาน มินห์ ได้ค�ำตอบว่า ภาพสะท้อนจาก

กระจก คือ ภาพที่สะท้อนจากผืนผ้าใบ ดังนั้น ศิลปินก�ำลังเขียนรูปพระราชาและ

พระราชินีมิใช่พระธิดาน้อย (Minh 2010, Online) อย่างไรก็ตาม การพิสูจน์นี้แม้

จะเป็นที่ยอมรับว่ามีความเป็นไปได้ แต่ก็ยังมิใช่ค�ำตอบที่แท้จริง ศิลปินอาจเขียน

ขึ้นประดับผนังโดยมิได้ค�ำนึงถึงการสะท้อนจากทิศทางใด จึงยังมีข้อโต้แย้งอื่นอีก

ที่จะส่งให้เกิดการค้นหากันต่อไป
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ภาพที่ 4 แบบจ�ำลองฉาก ลาส เมนินาส ภาพท่ี 5 วางต�ำแหน่งกล้องและหุ่นสมมติ
พระราชาพระราชนิ ีห่างออกจากแบบจ�ำลอง

ภาพที่ 6 ขยายภาพพระราชา พระราชินี 
จากที่สะท้อนในกระจกมาติดบนผืนผ้าใบ 
(กลับซ้ายเป็นขวา)

ภาพท่ี 7 ติดกระจกเงาจริงแทนภาพ
สะท้อนเดิมปรากฏว่ากระจกสะท้อนภาพ
จากผืนผ้าใบส่วนหน่ึงและไม่สะท้อนภาพ
จากตรงต�ำแหน่งกล้องและหุ่นสมมติ

ภาพที่ 8 ทดลองเล่ือนกระจกให้ตรงผืน
ผ้าใบ และเลื่อนให้ตรงกับต�ำแหน่งกล้อง
และหุ่นสมมติ เพื่อเทียบผลท่ีปรากฏ

ภาพท่ี 9 แสดงมุมมองจากฉากภายใน
ตรงผนังสู่ทิศทางที่กล้องและหุ่นสมมติ
วางไว้

หมายเหตุ ภาพที่ 4 - ภาพที่ 9 เป็นภาพการใช้คอมพิวเตอร์กราฟฟิก 3 มิติ โดย 

ยาน มินห์
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การจัดองค์ประกอบภาพ ลาส เมนินาส

ในภาพลาส เมนินาส จะเห็นได้ว่าเวลาสเกวซสร้างจุดรวมสายตาของผู้ชมอยู่ที่

พระธิดาน้อยมาร์การิต้า ซ่ึงแม้จะเป็นรูปร่างเล็กๆ ในบรรยากาศสลัวของห้อง

ขนาดใหญ่และยังแวดล้อมไปด้วยรูปทรงอ่ืนๆ ก็ตาม ความเป็นจุดสนใจเกิดจาก

การสร้างแสงผ่านช่องแสงขนาดใหญ่ด้านข้างเข้ามากระทบพระธิดาน้อยที่หมุน

พระองค์มาสูท่ศิทางทีเ่ผชญิกบัแสงเตม็ที ่ท�ำให้ความสว่างของพระพกัตร์ พระเกศา 

และฉลองพระองค์โดดเด่นจากท่ามกลางเงาสลัวซ่ึงเป็นพื้นที่ขนาดใหญ่ของภาพ 

ประกอบกบัพ้ืนทีส่่วนล่างเป็นส่วนทีส่ว่างช่วยเน้นพระธดิาในฉลองพระองค์ขาวให้

โดดเด่นยิ่งขึ้นสร้างให้พระธิดาน้อยมีความส�ำคัญจับสายตาผู้ชมทันที ศิลปินสร้าง

องค์ประกอบภาพทั้งด้านซ้ายและขวาให้มีดุลยภาพอย่างสมบูรณ์ซึ่งกันและกันไป

ตลอดทั้งภาพ เช่น กลุ่มคนประกอบด้วยคนแคระชาย หญิง และสุนัข สมดุลกับ

ผืนผ้าใบขนาดใหญ่ และยังเขยีนให้คนแคระชายไม่เตม็ตวั ส่วนหลังตดัตกออกจาก

ขอบภาพเช่นเดียวกับการเขียนผืนผ้าใบไว้เพียงส่วนเดียว ผืนผ้าใบที่มีขนาดใหญ่

มากให้การรับรู้ที่เข้าใจได้ว่าอาจเป็นรูปบุคคลส�ำคัญหรืออาจเป็นรูปที่ต้องบันทึก

เรื่องราวคนใกล้ชิดภายในพระราชวังรวมทั้งสุนัขของพระราชาด้วย เวลาสเกวซ

ในผลงานซึ่งยืนอยู่ทางด้านซ้ายในแนวเดียวกันนี้มีท้ังแม่ชีและราชองครักษ์ยืน

อยู่ด้านขวาสร้างความสมดุลกันและกันส่วนหลังสุด ภาพพระราชาและพระราชินี

ที่ปรากฏบนกระจกเงาและสมดุลกันกับนีโตซ่ึงยืนอยู่ตรงช่องประตูหลังของภาพ

แนวเส้นตั้งและเส้นขวางของผืนผ้าใบสัมพันธ์และสมดุลกับแนวเส้นตั้งและเส้น

ขวางบนผนังทั้งด้านขวาและด้านหลัง เป็นแนวเส้นท่ีเกิดจากช่องว่างระหว่างรูป

ที่ติดบนผนังกับแนวของช่องแสง

ศลิปินใช้สแีดงเป็นระยะทีจ่ะช่วยน�ำสายตาเป็นแนวซิกแซกผ่านไปทัง้ภาพ จากชดุ

แดงของคนแคระชายตรงด้านขวาล่างของภาพผ่านไปยังโบสีแดงที่ประดับเสื้อผ้า
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ทั้งของพระพี่เลี้ยงและพระธิดาน้อย ต่อไปยังเหยือกแดงเล็กสู่สีแดงบนจานสีของ

เวลาสเกวซ ตามด้วยไม้กางเขนแดงบนอกเสื้อศิลปิน และส่วนของม่านแดงที่

สะท้อนในกระจกเป็นการน�ำสายตาผู้ชมให้ได้พิจารณาส�ำรวจทุกคนและยังยึดโยง

รูปทรงทั้งหมดเข้าด้วยกัน สร้างเอกภาพขึ้นในผลงาน (ภาพที่ 10)

ภาพที่ 10 ลูกศรแสดงทิศทางสู่สีแดงในต�ำแหน่งต่างๆ ทั้งภาพ

เวลาสเกวซเขยีนรปูคนทัง้หมด 9 คน ถ้านบัพระราชาและพระราชนิด้ีวยกจ็ะเป็น 11 

คน ซึง่ปรากฏอยู่ในส่วนครึง่ล่างของภาพ แสงสว่างทีก่�ำหนดให้ผ่านมาทางด้านขวา

ฉายลงบนรปูคนด้านหน้าภาพนัน้ศลิปินเพิม่ความซบัซ้อนของภาพที่ไม่เพยีงเรือ่ง

ราวทีม่องเห็นอยู่ในฉาก แต่เพิม่ความลกึทีผู่ช้มมองผ่านเข้าไปตามล�ำดบัตัง้แต่จาก

ส่วนนอกลกึเข้าไปถงึส่วนในสดุซ่ึงศลิปินก�ำหนดระยะหน้าสุดเป็นผนืผ้าใบใหญ่ด้าน

ซ้ายของภาพ ส่วนด้านขวาเป็นคนแคระชายและสนุขั ถดัออกไป คอื กลุม่พระธดิา

พระพีเ่ลีย้งทัง้สองและคนแคระผูห้ญงิ ส่วนตวัศลิปินผูส้วมชดุแม่ชแีละราชองครกัษ์
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จะเป็นระยะลึกถดัไปอีกทหีนึง่ ตามด้วยส่วนของพืน้ท่ีระหว่างเบือ้งหลงัของศลิปิน

กับผนังด้านหลังห้องซ่ึงเป็นพ้ืนที่ว่างและลึก สังเกตได้จากแนวเส้นเพดานตรงที่

ผนงัด้านข้างพบกบัผนังด้านหลงัซ่ึงลึกออกไปแสดงความเป็นห้องโถงกว้างใหญ่ ที่

ผนังไกลสุดติดภาพจิตรกรรมขนาดใหญ่ไว้ด้วยระยะลึกหลังสุด คือ ตรงช่องประตู

ที่นีโต (มหาดเล็กพระราชินี) ยืนอยู่ได้สร้างจินตนาการให้ลึกต่อไปอีก นอกจากนี้ 

ยังมีระยะความลึกของกระจกบนผนังด้านหลังภาพในกระจกเป็นได้ 2 ทิศทางซึ่ง

ตัวมันเองจะฉายภาพสะท้อนออกมาสู่พื้นที่ของผู้ชม ดังนั้น จึงสร้างพื้นที่อีกแห่ง

ขึน้ซึ่งเป็นตรงทีท่ั้งผู้ชมยนืหรือตรงทีพ่ระราชาและพระราชนิีทรงยนืตรงหน้าภาพ

ภาพที่ดูเหมือนการสร้างองค์ประกอบธรรมดาได้ดึงผู้ชมให้เข้าสู่ล�ำดับ ความลึก

ของภาพที่พบว่าไม่ธรรมดานี้เป็นเรื่องส�ำคัญที่ได้รวมกันสร้างเนื้อเรื่องให้เกิดข้อ

ฉงน จึงเป็นผลงานที่ส่งให้ศิลปินสเปนรุ่นต่อมาดังเช่น โกย่า ปิกัสโซ และดาลี 

น�ำมาสร้างใหม่ ศึกษาโครงสร้าง เรื่องราว รายละเอียด พร้อมทั้งปรับเข้าสู่การ

สร้างสรรค์ในแบบของตนเอง

กลิ่นอายจาก ลาส เมนินาส  

ที่แฝงอยู่ในจิตรกรรมของโกย่า

ฟรานซิสโก เดอ โกย่า (Francisco de Goya, ค.ศ. 1746 - 1828) จิตรกรใน 

ราชส�ำนักของพระเจ้าชาร์ลที ่4 แห่งสเปน ผูว้าดภาพกษตัริย์ไว้หลายภาพ รวมทัง้

บุคคลส�ำคัญของราชวงศ์ด้วย โกย่าชื่นชมและยอมรับนับถือในผลงานของเวลาส 

เกวซถึงกับลอกผลงานของเวลาสเกวซไว้หลายชิ้นแต่ใช้วิธีการต่างกัน คือ สร้าง

เป็นงานภาพพิมพ์แม่พิมพ์ร่องลึก (Etching) ซึ่งมีภาพลาส เมนินาส รวมอยู่ด้วย 

(ภาพที่ 11)
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ภาพท่ี 11 Francisco de Goya after Velázquez,
Las Meninas, 1778 - 1785. Etching, artist’s poof, Madrid Biblioteca Nacionsl.

การศึกษาผลงานเวลาสเกวซของโกย่านั้นมิใช่เป็นเพียงการศึกษาเพื่อลอกเลียน

แบบ แต่ทว่าโกย่าเป็นนักศึกษาที่ชาญฉลาดคนหนึ่ง เพื่อที่จะกลั่นความคิดของ

ตนเองเขาได้ศกึษาถงึการท�ำงานของศิลปินทีช่ืน่ชอบ ไม่ว่าจะเป็นเทคนคิ กรรมวธิี 

หรือการจัดองค์ประกอบศิลป์ ภาพพิมพ์ของโกย่ามิใช่การสร้างขึ้นใหม่ตาม 

จิตรกรรมเวลาสเกวซ แต่มันเป็นตัวบอกว่าโกย่าใช้ส่ือหรือวิธีการนี้เป็นดังวิถี

ทางหน่ึงของการศึกษาและท�ำความเข้าใจศิลปินรุ่นอาวุโสซึ่งบางคร้ังโกย่าก็ปรับ

ให้มาสะท้อนความคิดของเขา ศิลปินและนักวิจารณ์เอนทัน ราฟาเอล เมงส์  
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(Anton Raphael Mengs) ได้กล่าวว่า นักศึกษาจิตรกรรมควรจะลอกผลงานของ

เวลาสเกวซเพ่ือเรียนรู้ความพิเศษมากมายในผลงานของเขา โกย่าก็เช่นกัน การ

สร้างภาพพิมพ์ขึ้นจากผลงานเวลาสเกวซก็เป็นหนึ่งของการปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำ

ของเมงส์ (Manuela B. Mena Marqués 2004, 201)

ภาพเหมือนในผลงาน “ครอบครัวของเจ ้าชายน้อยดอน หลุยส ์” (The 

Family of the Infante Don Luis) (ภาพที่ 12) นับเป็นคร้ังแรกที่โกย่าใช้

ความคิดเจาะจงน�ำมาจากภาพลาส เมนินาส แต่ทว่าโกย่าได้ก�ำหนดให้เป็น

ฉากก�ำลังเล่นไพ่ซึ่งเป็นเกมแห่งโอกาส ด้วยสัญลักษณ์ที่ส�ำคัญทั้งหมดของ

มันเอง เขาวางผู้เป็นภรรยาอยู่ในต�ำแหน่งกลางภาพและกลางแสงสว่างให้

ดวงตามองมายังผู้ชม ในขณะที่ผู้รับใช้ชายด้านหลังก�ำลังหวีผมให้ คนรับใช้

หญิงทางด้านซ้ายถือถาดใส่ที่ครอบผมและกล่องเงินใส่เครื่องประดับ ด้าน

ขวามีคนรับใช้ทั้งที่ก�ำลังยืนมองอยู่และที่หันออกมาสบตาผู ้ชม ตัวศิลปิน

เองนั่งอยู ่บนม้านั่งเต้ีย ตรงหน้าผืนผ้าใบเกือบจะว่างเปล่าซึ่งศิลปินก�ำลัง

ร่างภาพอยู ่ การจัดฉากสะท้อนถึงภาพลาส เมนินาส ในลักษณะที่รูปคน

ทั้งหมดกระจายออกไปทั้งสองข้างจากแสงสว่างตรงกลางซึ่งภาพนี้มี มาเรีย  

เทริซา เดอ เวลลาบริกา (Marie Teresa de Vallabriga) นั่งมองตรงออกมา 

ส่วนคนอื่นๆ ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นคนรับใช้ ปรับให้ใบหน้าหันข้างบ้าง เอี้ยวบ้าง 

มองมายังผู้ชมบ้าง แต่ทว่าคนรับใช้ในงานของโกย่าจะดูดีกว่าคนแคระในงาน

ของเวลาสเกวซ ท่าทางของผู้เป็นนายบอกชัดถึงการวางท่าให้ศิลปินเขียน เช่น

เดียวกับท่ีเช่ือกันว่าพระเจ้าฟิลิปส์ที่ 4 และพระราชินีทรงยืนเป็นแบบให้เวลาส

เกวซเขียน
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ภาพที่ 12 Francisco de Goya, The Family of the Infante Don Luis, 1783
Oil on canvas, 248×330 cm. Prama, Foundazione Magnani-Rocca.

ภาพที่ 13 Francisco de Goya, The Family of Charles IV, 1800 
Oil on canvas, 280×336 cm. Madrid, Meseo del Prado.
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ผลงาน “พระเจ้าชาลส์ที่ 4 และพระประยูรญาติ” (The Family of Charles IV) 

ค.ศ.1800 (ภาพที่ 13) แสดงให้เห็นว่าโกย่ามีความหลงใหลชื่นชมในภาพลาส  

เมนินาส อย่างแท้จรงิ แม้แต่การใช้ส่วนประกอบบางอย่างขององค์ประกอบทีเ่วลาส

เกวซสร้างขึน้ แต่ทว่าโกย่าได้บรรลผุลสะท้อนความเป็นสมยัใหม่มากขึน้ด้วย ความ

ต่างของภาพทีป่รากฏกค็อื ในภาพนี้ไม่มนีางก�ำนลั ไม่มคีนรับใช้ องค์ประกอบมุง่

ไปทีก่ารสร้างความสมดลุตามแนวระนาบของผูย้นื ท่าทางจากกลุ่มซ้ายและขวาถงึ

แม้ว่าจะจดัวางกลุม่คนให้ซ้อนกนัแต่กม็ไิด้สร้างความลึกหลายระยะดงัในภาพลาส 

เมนินาส อย่างไรกต็าม โกย่ายงัคงใช้วิธกีารน�ำเสนอบางอย่างของเวลาสเกวซทัง้ๆ 

ที่สถานที่อันเป็นปราสาทเก่าได้ถูกไฟไหม้ไปแล้วใน ค.ศ. 1734 และพระราชวัง

ใหม่ที่สร้างขึ้นลักษณะภายในและการตกแต่งค่อนข้างจะแตกต่างกัน แต่ทว่าโก

ย่ายังสร้างฉากหลังให้มีงานจิตรกรรมขนาดใหญ่ 2 ภาพติดบนผนังพร้อมท้ังให้

ตนเองปรากฏอยูท่างซ้ายเบือ้งหลงัผนืผ้าใบขนาดใหญ่ และยงัก�ำหนดให้พระราชนีิ 

ลุยส์ซาอยู่ตรงกลางภาพเช่นเดียวกับพระธิดาน้อยมาร์การิต้า

ถึงแม้ว่าโกย่าจะรับแรงดลใจซึ่งเป็นกลิ่นอายของเวลาสเกวซอบอวลอยู่ในผล

งานก็ตาม แต่จิตรกรรมของโกย่าก็ยังเต็มไปด้วยความพิเศษและเป็นบันทึก

ประวัติศาสตร์ราชวงศ์สเปนในรัชสมัยของพระเจ้าชาลส์ที่ 4 องค์ประกอบภาพ

ของโกย่าไม่ซับซ้อนแต่ทว่าเน้นแสดงบุคลิกภาพของทุกพระองค์ ศิลปินเขียน

เสื้อผ้าเครื่องประดับแสดงฐานันดรอย่างวิจิตรงดงาม พร้อมกันนั้นก็แสดงใบหน้า

ที่ชวนให้นักวิจารณ์ได้วิเคราะห์ตีความกันหลายแง่มุม โดยเฉพาะการมุ่งสู่ด้านลบ

เกี่ยวข้องกับพระราชินีลุยส์ซา ผู้เป็นชู้รักอันยาวนานกับมานูเอล โกดอย (Manuel 

Godoy) ซึ่งเป็นผู้ที่มีต�ำแหน่งสูงและทรงอ�ำนาจยิ่งแห่งอาณาจักรสเปน ทั้งคู่ได้มี

พยานรัก 2 คน ในจิตรกรรมปรากฏเป็นภาพพระโอรสและพระธิดาที่ทรงพระเยาว์

ทีส่ดุอยูข้่างซ้ายและข้างขวาของพระชนน ีทกุคนในพระราชส�ำนกัต่างทราบกนัดว่ีา 

ใคร คือ ผู้เป็นบิดา (อาจยกเว้นพระเจ้าชาลส์ที่ 4 เพียงพระองค์เดียวเท่านั้น) พระ

ธิดาอีก 2 พระองค์ คือ ดอนนา มาเรีย ลุยส์ซา โจเซฟฟิน่า (Dona Maria Luisa 

Josephina) หรือหลุยส์เซทต้า (Louisetta) สมรสกับดอน ลุยส์ เดอ เบอร์บอน 
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(Don Luis de Bourbon) เจ้าชายแห่งปาร์มา (Parma) ผู้ซึ่งเป็นทั้งพระญาติและ

พระสวาม ีมพีระโอรสพระชนัษา 1 ปี ในอ้อมพระหตัถ์ของดอนนา มาเรีย หลุยส์ซา 

โจเซฟฟิน่า ส่วนพระธิดาอีกพระองค์หนึ่งซึ่งเป็นพระธิดาพระองค์แรก คือ  

ดอนนา คาร์ลอทต้า วาควินา (Doña Carlota Joaquina) เสด็จออกไปจากสเปน

ตัง้แต่ ค.ศ. 1785 เพือ่สมรสกบัเจ้าชายบราซลิผูม้อี�ำนาจปกครองโปรตเุกส ประเทศ

เพื่อนบ้านในเวลานั้น โกย่าเขียนใบหน้าให้เบือนเข้าข้างใน อาจเป็นเหตุผลเพราะ

ว่ามีพระพักตร์ทีบ่กพร่องไม่ปกต ิในภาพนีย้งัปรากฏพระโอรสท่ีประชาชนเลอืกให้

เป็นพระราชาในอนาคต คือ มกุฏราชกุมารเฟอร์ดินานด์ (Ferdinand) ทรงยืนอยู่

ทางด้านซ้ายในฉลองพระองค์สีฟ้า (Hagen 2005, 540) (ภาพที่ 14)

ภาพประวัติศาสตร์ท่ีแสดงได้เห็นว่าแทนที่จะเป็นพระราชาทรงยืนอยู่กลางภาพ 

โกย่ากลับเขียนให้พระราชินีอยู่กลางภาพ เบือนเชิดพระพักตร์ขึ้น ราวกับบางสิ่ง

ที่สะท้อนถึงสถานะในราชส�ำนักสเปน แสดงถึงอ�ำนาจและความสุขสบายมากกว่า

เป็นการให้ความส�ำคัญด้านความสงบแห่งจิตใจ โดยก�ำหนดให้พระราชินทีรงยืนอยู่

ตรงหน้างานจิตรกรรมที่ด�ำมืดอันเป็นภาพที่ถูกระบุว่ามาจากพระคัมภีร์เก่าเร่ือง 

ลอท (Lot) มีเมือง 2 เมืองที่เต็มไปด้วยคนบาปชั่วร้าย มีข้อชวนคิดว่าโกย่าได้ยืม

ฉากนี้มาเปรียบเทียบเป็นเบื้องหลังของพระราชินีหรือไม่ ช่วงที่โกย่าเขียนภาพนี้ 

พระราชินีมีพระชนมพรรษา 48 พรรษา ค�ำพูดของทูตรัสเซียกล่าวถึงพระองค์ว่า 

เป็นผูท้ีม่ภีาวะเกบ็กดมากมาย ประชวรด้วยพระโรคทางพนัธกุรรม เป็นผู้ป่วยทาง

จติ ขีอ้จิฉา พระทนต์หกัจนต้องใส่พระทนต์ปลอมแทน ผูช้�ำนาญการหลายคนต้อง

ท�ำปลอมให้ด้วยหินมีค่า แต่ถึงกระน้ันพระราชินีก็ถูกบังคับให้เสวยพระองค์เดียว 

พระองค์เสียพระทยัจากความโดดเดีย่วยิง่ และพระเจ้าชาลส์กท็รงล้อเลยีนบ่อยคร้ัง

ว่าพระองค์เป็นสตรีที่น่าเกลียด เป็นผู้หญิงที่ก�ำลังชรา ไม่กี่ปีต่อมาพระจักรพรรดิ 

นโปเลียนได้อธิบายถึงลักษณะของพระราชินีว่า “มัมมี่คอสั้น” (Hagen 2005, 538)

โกย่ามคีวามเชือ่มัน่สงูในพรสวรรค์ของความเป็นศลิปินคนหน่ึง แม้จะสร้างผลงาน

ชิ้นนี้โดยปรับมาจากภาพลาส เมนินาส และวาดตนเองรวมอยู่ในภาพตามความ
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ชื่นชมท่ีมีต่อเวลาสเกวซก็ตาม ผลงานชิ้นนี้ก็ยังเป็นที่พอพระทัยของพระราชา

และพระราชนิมีาก เมือ่มคี�ำถามขึน้ว่าโกย่าเจตนาเขยีนภาพน้ีด้วยการวจิารณ์พระ

ราชวงศ์อย่างเฉยีบแหลมหรอืไม่ บรรดาผูเ้ชีย่วชาญยังคงไม่เหน็ด้วย บางทอีาจจะ

ไม่ เพราะว่าโกย่าจะปกปิดความคดิเหน็ทางการเมืองของเขาในฐานะทีเ่ป็นศลิปิน 

เขาจะแยกความคดินัน้ออกจากผลงานของเขา ด้วยเหตนุี ้ โกย่าจงึสามารถเขยีน

ภาพกษัตรย์ิพระองค์ใหม่ซ่ึงกค็อื โจเซฟ พระอนชุาของพระจกัรพรรดนิโปเลยีนที่ได้

รบัการสถาปนาขึน้ครองราชย์แทนรชัทายาทของพระเจ้าชาลส์ที ่4 และไม่นานชาว

สเปนกข็บัไล่พระองค์ ดงันัน้ เมือ่เจ้าชายเฟอร์ดนิานด์มกฏุราชกมุารแห่งสเปนเสดจ็

กลบัมาในปี 1814 พระองค์จงึทรงโหดเหีย้มกบับรรดาผู้สมรู้ร่วมคดิ เห็นดเีหน็งาม

กบัโกดอย ขายชาติให้กบัฝรัง่เศส และท�ำให้ราชวงศ์สเปนถกูหวัเราะเยาะ ยกเว้นคน

เดยีวทีพ่ระองค์ประชดอย่างแค้นพระทยัว่าพระองค์ควรทีจ่ะแขวนคอโกย่า แต่เป็น

เพราะว่าโกย่า คอื ศิลปินผูย้ิง่ใหญ่ จงึทรงนิง่เฉยเสยี โกย่าจงึยังคงอยู่ในต�ำแหน่งของ

จติรกรราชส�ำนักเขยีนภาพเหมือนของกษตัรย์ิพระองค์นีต่้อไป (Hagen 2005, 541)

 ภาพที่ 14 เจ้าชายเฟอร์ดินานด์  
มกุฏราชกุมารแห่งสเปน  

(รายละเอียดจากภาพพระเจ้าชาลล์ท่ี 4  
และพระประยูรญาติ)

ภาพที ่15 Francisco de Goya,
 Queen Maria Luisa with a Mantilla, 1799 

Oil on canvas, 210×130 cm.  
Patrimonio Nacional, Madrid, Palacio Real.
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ลาส เมนินาส ในบริบทของปิกัสโซ

ด้วยความเป็นชาวสเปนย่อมแน่นอนว่า ปิกัสโซคุ้นเคยกับผลงานของศิลปินรุ่น

อาวุโสผู้เป็นศิลปินส�ำคัญของสเปนดังเช่นเวลาสเกวซและโกย่า จึงเป็นเรื่องปก

ติที่ปิกัสโซน�ำผลงานช้ินส�ำคัญของเวลาสเกวซมาสร้างใหม่ในบริบทของตนเอง 

เพียงลาส เมนินาส ภาพเดียวปิกัสโซก็สามารถคิดค้นออกมาหลายชิ้น โดยเฉพาะ

อินฟานต้าหรือพระธิดาน้อยมาร์การิต้าเขาได้สร้างสรรค์ออกมาถึง 15 ภาพ  

ต่างกันออกไป

ความคดิของปิกัสโซต่อการเขยีนภาพพระธิดาน้อยในลาส เมนนิาส นัน้ ภาพลกัษณ์ 

พระธดิาในชดุขาวเกลีย้งเป็นการแสดงออกทีก่่อให้เกดิสมัผสั รบัรูถ้งึความไร้เดยีงสา 

และความบริสทุธ์ิ ประกอบกับความเป็นไปได้ว่าเมือ่ครัง้ปิกสัโซอายุ 14 ปี ได้มีโอกาส

ชมผลงานลาส เมนนิาส และเพยีงไม่กีเ่ดอืนต่อมาน้องสาววยั 7 ขวบของปิกสัโซเสียชีวติ

ด้วยโรคคอตีบซ่ึงขณะน้ันปิกสัโซอยู่ในวยั 16 ปี เป็นความสญูเสยีทีน่�ำความโศกเศร้ายิง่

มาสูค่รอบครัวโดยเฉพาะบดิาของปิกสัโซและเป็นการยากท่ีจะท�ำใจได้แม้ว่าวันเวลาจะ

ผ่านไป ความรู้สกึน้ันก็ยังเกาะตดิอยูใ่นใจของปิกัสโซ หลงัจากการเสยีชวีติของน้องสาว

ไปไม่นาน เขาได้เขยีนภาพร่างชิน้แรกเก่ียวเน่ืองกบัตวัละครในลาส เมนนิาส ซึง่กค็อื 

ดอนนา มาเรีย อกูสตนิา และพระธิดาน้อยมาร์การต้ิาซึง่ทรงเป็นเดก็หญงิวยัเดยีวกนั

กบัน้องสาวของปิกัสโซรวมท้ังมผีมสีบรอนซ์เหมือนกนัด้วย (Aron, Online, 2010) ต่อ

มาเม่ือเข้าสูว่ยั 75 ปี ปิกัสโซกห็ยิบยมืภาพลาส เมนินาส มาสร้างใหม่อย่างจรงิจงัเป็น

จ�ำนวนมากโดยเริม่ค้นหาความไร้เดยีงสาและความบรสิทุธิข์องพระธดิาน้อยในบรบิท

ของปิกัสโซอย่างหลากหลายภาพ จนในท่ีสดุกพ็บว่าเขาจะสร้างสรรค์ออกมาอย่างไร

จงึพอใจทีส่ดุ แต่ทว่าศลิปินไม่ได้เขียนต่อในทันที เขาหยดุพกัการเขยีนรปูพระธดิาน้อย

แล้วหนัไปเขยีนภาพนกพริาบขึน้มาชดุหนึง่ซึง่เป็นนกพริาบทีบ่นิมาเกาะอยูต่รงหน้าต่าง 

สตูดิโอของเขา จากนั้นจึงกลับมาลงมือเขียนพระธิดาน้อยชิ้นสุดท้าย โดยเขียนขึ้น

ตามทีค่ดิไว้ก่อนทีจ่ะเขยีนรปูชดุนกพริาบ ภาพพระธดิาน้อยทีป่รากฏเต็มไปด้วยสสีนั
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เข้มข้น สดใส และมีลกัษณะรูปทรงท่ีประกอบเข้าด้วยกนัจากการค้นหามาก่อนหน้านี้ 

(ภาพท่ี 17 - 19)

ภาพที่ 16 รายละเอียดจากภาพ ลาส  
เมนินาส ดอนนา มาเรีย อกูสตินา  
และพระธิดาน้อยมาร์การิต้า

ภาพที่  17 Picasso, L’ Infanta 
Margarita, 14 Sep.1957. Oil on 
cavas, 100×81 cm. Museu Picasso, 
Barcelona.

ภาพที่ 18 Picasso. The Infanta,  
14 September 1957. Oil on canvas, 
100×81 cm. Museo Picasso, 
Barcelona.

ภาพที่ 19 Picasso. The Infanta,  
6 September 1957. Oil on canvas, 
46×38 cm. Museo P icasso, 
Barcelona.
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ภาพท่ี 20 ภาพรวมของลาส เมนินาส ในบริบทของปิกัสโซ

จากนั้นศิลปินก็มุ่งเข้าสู่การสร้างสรรค์ลาส เมนินาส ในภาคของตนเองอย่างเต็ม 

ที่ (ภาพที่ 20) พระธิดาน้อยยังคงจัดวางไว้อยู่กลางภาพแต่ทว่าผสมผสานกันกับ

บคุลกิลกัษณะลาส เมนนิาส ชิน้อืน่ๆ มาประกอบรอบพระองค์ ในชิน้ทีร่ะบวุนัที ่17 

สงิหาคม ค.ศ. 1957 ทัง้หมดเป็นโครงสร้างสเีทาด�ำและขาว มีลักษณะของการแตก

เพิ่มรูปสี่เหลี่ยมทั้งผืนผ้าและจัตุรัสสีด�ำ พระธิดาน้อยกลายรูปสู่ลักษณะเรขาคณิต  

หากแต่ยังคงรับรู้ได้ถึงลักษณะเดิมอยู่บ้าง พระพ่ีเลี้ยงที่อยู่เยื้องด้านหลังถูกย่อ

ขนาดลงเท่ากับพระพี่เลี้ยงที่อยู่อีกด้านหนึ่ง เป็นการย่อที่เข้าสู่ลักษณะแบบแผน

แห่งดลุยภาพ ส่วนพระพีเ่ลีย้งในชดุแม่ชกีบัราชองครกัษ์ถกูปิกสัโซปรับโครงสร้าง

เข้าสู่ทรงสี่เหลี่ยมซึ่งดูราวกับโลงใส่มัมมี่ยืนเคียงกัน เปลี่ยนคนแคระหญิงเป็น

การ์ตูนหน้ากลมบดูบึง้ และเปลีย่นคนแคระชายให้เป็นรปูทรงขาวคล้ายตวัวญิญาณ 

ส่วนสนุขัมาสตีฟจากต้นแบบถูกแทนท่ีด้วยสุนัขดชัชุนสขีนซดีขาวของปิกัสโซ ตรง

ต�ำแหน่งทีศ่ลิปินยนือยู่หลงัผนืผ้าใบใหญ่ได้กลายเป็นรปูทรงตัวสงูศรีษะจรดเพดาน

ในลกัษณะคิวบสิม์เชงิวเิคราะห์ ตรงส่วนกลางตวัทีศ่ลิปินเขยีนด้วยฝีแปรงหลวมๆ 

ขึ้นมาตรงอก เน้นเครื่องราชอิสริยาภรณ์ Santiago โตเต็มอกชัดเจน (ภาพที่ 21)
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ภาพที่ 21 Picasso. Las Meninas after Velázquez, 17 August 1957.Oil on canvas, 
94×260 cm. Museo Picasso, Barcelona.

ดว้ยความหลากหลายของลาส เมนินาส ในภาคของปิกัสโซ จะเหน็ได้วา่ตา่งกลาย

เป็นผลงานที่มีรูปแบบเฉพาะในลักษณะของปิกัสโซทั้งส้ิน ในความหลากหลาย

นั้นบางชิ้นก็จะตัดทอนลักษณะเฉพาะจากต้นแบบออกไป คือ ตัดรูปศิลปินที่ยืน

อยู่หลังผืนผ้าใบใหญ่ เหลือเพียงแผ่นระนาบของสีและลายเส้นเพียงเล็กน้อยที่บ่ง

บอกต�ำแหน่งของส่วนประกอบรายล้อม ส่วนพื้นหลังเป็นลักษณะต่างๆ ของรูป

แบบคิวบิสม์ซึ่งบางชิ้นซับซ้อนน้อย บางชิ้นมาก พร้อมกันนั้นก็เปลี่ยนไปสู่การ

หลอมละลายของทัง้สแีละรปูร่าง เป็นการสร้างออกมาอกีทศันวสิยัหนึง่บนชิน้งาน

การค้นหาและสร้างสรรค์ของปิกัสโซดูราวกับจะไม่มีการจบสิ้น เพราะไม่กี่เดือน

ต่อมาปิกัสโซก็สร้างขึ้นอีก 24 ภาพ แม้จะมิใช่การเขียนที่แสดงโครงสร้างทั้งหมด

ของลาส เมนินาส แต่กย็งัเป็นเรือ่งราวท่ีสมัพนัธ์เกีย่วเนือ่งกบัลาส เมนนิาส ทัง้สิน้  



192

ดังน้ัน เม่ือรวมจ�ำนวนทั้งหมดเข้าด้วยกันแล้วมีถึง 58 ภาพลาส เมนินาส  

ในบรบิทของปิกสัโซแสดงให้ผูช้มสามารถอ่านได้ถงึพลังของศลิปินทีถ่่ายทอดออก

มาในรูปแบบของคิวบิสม์อย่างเต็มที่ (ภาพที่ 22 - 25)

ภาพที่ 22 Picasso. The Infanta 
Margarita, 14 September1957.  
Oil on canvas, 100×81 cm.  
Museo Picasso, Barcelona. 

ภาพที่ 23 Picasso. Las Meninas, 
3 October 1957. Oil on canvas, 
129×161 cm.  
Museo Picasso, Barcelona.

ภาพที่ 24 Picasso. Las Meninas,  
2 October 1957 Oil on canvas,  
161×129 cm. Museo Picasso, 
Barcelona. 

ภาพที่ 25 Picasso. Las Meninas,  
19 September 1957. Oil on canvas, 
161×129 cm. Museo Picasso, 
Barcelona.
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ลาส เมนินาส ในบริบทเซอร์เรียลลิสม์ โดย ซาลวาดอร์ ดาลี

ศิลปินชาวสเปนอีกผู้หนึ่งที่มีชีวิตร่วมสมัยกับปิกัสโซแต่สร้างสรรค์ผลงานในรูป

แบบที่ต่างกันอยา่งสิ้นเชิงกค็ือ ซาลวาดอร์ ดาลี ผู้ที่ได้รับการยกย่องวา่เป็นศิลปิน

ในสายของเซอร์เรียลลิสม์ สิ่งที่ดาลีปรารถนาในช่วงปลายชีวิตการสร้างสรรค์ของ

เขา คือ สามารถเขียนรูปได้ดังเวลาสเกวซหรือไมเคิลแองเจโล ดาลีพยายามจะ

ค้นหาความลับของผลงานจากศิลปินผู้ยิ่งใหญ่ทั้ง 2 น้ีโดยพยายามท�ำให้เหมือน

และรวบรวมเข้าด้วยการสังเคราะห์ขึ้นมาใหม่

ลาส เมนินาส ได้เป็นต้นแบบให้ดาลีท�ำการศึกษาทดลองสร้างหลายชิ้น ซึ่งดาลีได้

เขียนขึ้นหลายครั้งหลายช่วงเวลา คือ ช่วง ค.ศ.1958, 1960, 1976 - 1977 และ

ช่วงสุดท้าย คือ 1981 - 1982 แต่ละชิ้นงานมีลักษณะต่างกันไป ต่างถูกปรับเข้าสู่

บรรยากาศความรู้สึกอันหลากหลายจากภาวะจิตของดาลี

ผลงานชื่อยาวเหยียดที่ดาลีเขียนใน ค.ศ. 1958 คือ “Velázquez Painting the 

Infanta Margarita with the Lights and Shadows of his Own Glory” (ภาพที่ 26)  

เพื่อที่จะบอกว่าเวลาสเกวซเขียนรูปพระธิดามาร์การิต้าด้วยแสงและเงาที่เป็น

ประกายรุง่โรจน์ ดาลไีด้แสดงความคารวะต่อเวลาสเกวซโดยแปรผลงานออกมาเป็น

รปูทรงและสซีึง่เกีย่วกบัความคดิทีป่ระหลาดลกึลบัของเขา ภาพทีป่รากฏจงึเห็นแต่

เพียงส่วนทีย่งัคงเหลอืของพระพกัตร์ พระเกศา และพระหตัถ์ซ้าย ซึง่ศลิปินก�ำหนด

ให้เป็นส่วนที่มีความชัดที่สุดในภาพ รูปทรงทั้งหมดแตกกระจายออกซ้อนเป็นเนื้อ

เดียวกับแผ่นผนังที่ยืนเรียงกันเป็นแนวเฉียง มีภาพเต็มของพระธิดาน้อยอีกภาพ

ย่อขนาดลงผนึกอยู่ตรงเชิงผนังแผ่นที่ 3 กลางภาพ และปรากฏล�ำแสงแนวขอบ

คม 5 เส้นสายทอดทับตัดเฉียงภาพ เป็นแสงจากจิตรกรรมของดาลีที่ไม่สามารถ

พบได้ในโลกแห่งความจริง ภาพทั้งหมดจึงเป็นราวกับสถานที่ที่เยือกเย็น กระด้าง 

และเตม็ไปด้วยกลิน่อายแห่งความหลอนทีม่พีลงัขบัเคลือ่นอย่างรนุแรงครอบคลมุ
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ทั้งพื้นที่ ดาลีขยายผลจากต้นแบบในส่วนหลังภาพซึ่งเดิมเวลาสเกวซสร้างให้เป็น

พื้นที่ที่จินตนาการต่อออกไปได้อีกด้วยการเขียนรูปนีโตผู้ที่ก�ำลังก้าวเท้าอยู่ตรง

ประตูหลังสุด ส่วนในภาคของดาลีจะเป็นพื้นที่มุมเฉียง แสดงให้เห็นถึงงานศิลปะ

ทีส่ะสมไว้เป็นจ�ำนวนมาก ทัง้จิตรกรรมขนาดใหญ่เตม็ผนงัและประตมิากรรมทีว่าง

เป็นแนวยาวไปจนถึงประตูที่เปิดทะลุออกไปสู่พื้นที่ถัดไป

ภาพท่ี 26 Salvador Dali.
Velázquez Painting the Infanta Margarita
with the Lights and Shadows of his Own
Glory, 1958. Oil on canvas, 153×92 cm.
The Salvador Dali Museum.

ใน ค.ศ. 1960 ดาลสีร้างผลงาน The Maids-in Waiting (Las Meninas; A) (ภาพ

ที ่27) และ The Maids-in Waiting (Las Meninas; B) (ภาพที่ 28) และ Portrait 

of Juan de Pareja ผลงานชิ้นแรกมีความต่างกันมากกับชิ้นที่ 2 ภาพที่ 2 นี้เขียน

คล้อยตามภาพต้นแบบลาส เมนินาส เกือบทั้งภาพ แม้จะมีวิธีการเป็นลักษณะ

เฉพาะตวักต็าม หากแต่ในภาพที ่1 ดาลีใช้ตวัเลขเป็นสญัลักษณ์แทนต�ำแหน่งของ

รปูทรงทัง้คนและสนุขั หมายเลขทัง้หมดมีเพียง 9 ตวัและวางลงโดยมไิด้เรียงล�ำดบั

ต่อกันเมื่อมองจากหน้าไปหลังหรือแม้กระทั่งการมองจากจุดสนใจกลางภาพแล้ว 

กระจายออกไปตามล�ำดับการเห็น
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ภาพที ่27 Salvador Dali.  
The Maids-in Waiting  

(Las Meninas; A), 1960. 
Gouache. 23×18 cm. Collection  

Mr. and Mrs. Julian Lavy.

ภาพที ่28 Salvador Dali.
The Maids-in Waiting 

(Las Meninas; B), 1960. Gouache, 
18×16 cm. Germany, private 

collection.

จากผลงานต้นแบบเวลาสเกวซเขียนรูปคนไว้ 9 คน ถ้านับรูปสะท้อนพระราชา

และพระราชินีก็รวมเป็น 11 คน เมื่อพิจารณาไล่ล�ำดับแนวแถวจากหน้าไปส่วน

หลังของภาพก็จะได้ 7 ล�ำดับ ซึ่งหมายเลขตั้งแต่ 1 - 4 ดูราวกับต�ำแหน่งไล่เรียง

กนัแต่กย็งัเป็นความคลมุเครอืว่าหมายเลข 1 อยู่ในต�ำแหน่งก่อนหมายเลข 2 หรือ 

หมายเลข 2 อยู่ในต�ำแหน่งด้านหน้าก่อนหมายเลข 1 ส่วนหมายเลข 5, 6, 7, 8 

และ 9 เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกับต�ำแหน่งของคนในภาพต้นแบบแล้วท�ำให้เกิด

ค�ำถามตามมาหลายข้อ เช่น

-	 เหตุใดจึงก�ำหนดต�ำแหน่งพระธิดาน้อยตรงกลางเป็นหมายเลข 8 แทรกอยู่

ระหว่าง 4 กับ 5

-	 เหตุใดหมายเลข 6 และ 9 จึงไม่เรียงเลขกัน

-	 เหตุใดจึงก�ำหนดหมายเลข 7 ไว้ถึงสามแห่งด้วยกัน
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มีผู้พยายามไขปริศนาหมายเลข 8 ในงานดาลีว่าเลข 8 เป็นสัญลักษณ์ที่รู้จักกันใน

ความหมายของความไม่รูจ้บ ไม่สิน้สดุ น�ำเสนอถงึวงกลมหรอืห่วง 2 ห่วงของความ

รูไ้ด้ด้วยซึง่มาผนวกรวมกันอย่างสมบูรณ์ย่ิง เสมือนดงัความรกัทีแ่ท้จรงิระหว่างคน 

2 คน (The Little Prince Lands, Online, 2010)

หากยดึตามการตคีวามน้ีกส็ามารถขยายความต่อไปได้ว่าพระธิดาน้อย (หมายเลข 8) 

คือ เจ้านายผู้เป็นที่รักยิ่งของสองพระพี่เลี้ยง (หมายเลขช่องไฟ 4 กับ 5) และยัง

สามารถเสนออีกความหมายหน่ึง คือ ทรงเป็นพระธิดาสุดเสน่หา เป็นพยานรัก

ที่แท้จริงของพระราชาและพระราชินี ส่วนหมายเลข 7 ที่ดาลีเขียนขึ้น 3 แห่ง คือ 

ตรงต�ำแหน่งของผืนผ้าใบขนาดใหญ่ตรงที่ศิลปินยืนเขียนภาพและตรงต�ำแหน่งที่

นีโตปรากฏอยู่ตรงประตูทางออกด้านหลังสุดของภาพ หมายเลขนี้ก็น�ำมาซึ่งการ

ตีความถอดรหัสจากนักประวัติศาสตร์ศิลปะและนักวิจารณ์ศิลปะหลายคนเช่นกัน

จินตนาการของดาลีมิใช่เรื่องของสิ่งที่ควรจะเป็นในความเป็นจริง แม้ว่าจะมีมูล

เหตุทีม่าเป็นความจรงิแต่ถงึกระนัน้กย็งัมกีารวเิคราะห์กนัว่าหมายเลข 7 เกีย่วพนั

กับการเสียชีวิตของพี่ชายดาลีตอนอายุ 7 ขวบ เป็นความวิปโยคต่อครอบครัวดาลี

อย่างที่สุด เป็นความสูญเสียก่อนดาลีเกิด ส่วนหมายเลข 7 ตรงที่เวลาสเกวซยืน

กับตรงที่นีโตยืนนั้นแสดงความสัมพันกัน เพราะทั้งคู่เป็นญาติกัน (Las Meninas, 

Online. 2010) หมายเลข 6 และ 9 ที่ดาลีก�ำหนดไว้ตรงพระพี่เลี้ยงใหญ่ในชุดแม่ชี 

ยืนติดกับราชองครักษ์ให้ข้อสงสัยว่าท�ำไมจึงไม่เรียงหมายเลขกัน หรือเป็นเพราะ

ว่าหมายเลข 7 และ 8 ได้ถูกน�ำไปแทนค่าความหมายที่ส�ำคัญแล้ว หมายเลข 6 

และ 9 ซึ่งยังเหลืออยู่จึงมาอยู่เรียงกันโดยปริยาย

ผลงาน “Portrait of Juan de Pareja Repairing a String of his Mandolin” ค.ศ. 

1960 ดาลีเขียนภาพนี้ขึ้นแสดงภาพเหมือนของ Juan de Pareja ก�ำลังซ่อมสาย

แมนโดลินของเขา สิ่งที่ดาลีคงความเป็นรูปที่สามารถเห็นและรับรู้ได้ทันที คือ 

ตะปูที่กระจายเกลื่อนอยู่เต็มภาพและเส้นโค้งของขอบเคร่ืองดนตรีแมนโดลินกับ
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ส่วนที่ยังเหลืออยู่อีก 3 สาย ดาลีได้น�ำส่วนหนึ่งของลาส เมนินาส มาใช้ นั่นคือ 

มหาดเล็กหรือนีโตก�ำลังเปิดประตูอยู่ตรงส่วนลึกของภาพ รูปทั้งหมดเป็นดังชิ้น

ส่วนเล็กๆ กระจายเคลื่อนลอยอยู่ในบรรยากาศการท�ำงานของ Juan de Pareja 

ซึง่ดาลีใช้สท่ีีสว่างเขยีนใบหน้าด้านข้างอย่างเลอืนราง เน้นเพยีงขอบสนัจมกู ปาก 

และคาง ส่วนของกะโหลกศรีษะจะค่อยๆ กลนืเข้ารวมกบัความเข้มของบรรยากาศ

ทั้งหมด (ภาพที่ 29)

ภาพที่ 29 Dali. Potrait of Juan de Pereja Repairing a Stringof his Mandolin,1960.
Oil on can vas, 76.5×87.6 cm. Private collection.

ใน ค.ศ.1974 ดาลีสร้างงานประติมากรรมส�ำริดเป็นใบหน้าและล�ำตัวท่อนบนของ

เวลาสเกวซแล้วสร้างงานจิตรกรรมลงบนใบหน้าด้วยสีน�้ำเงินเข้มตรงบริเวณแก้ม

และเบ้าตา ส่วนของปาก หนวด และเครา เขียนเป็นผู้หญิงกับผ้าคลุมผมผืนใหญ่

นัง่คกุเข่าหันหลงัสูผู่ช้ม ดวงตาทัง้สองเขยีนเป็นรปูคนอยู่ในผ้าคลุมไหล่ และทีต่รง
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หน้าผากเขยีนภาพลาส เมนนิาส ดาลต้ีองการแสดงให้เหน็ล�ำตวัของเวลาสเกวซที่

กลับกลายเป็นการสนทนาของ 3 คน ศิลปินใช้ชื่อว่า “Bust of Velázquez Turning 
into Three Figures Conversing” (ภาพที่ 30) ความชื่นชมในเวลาสเกวซท�ำให้

ดาลีทดลองน�ำภาพใบหน้าของเวลาสเกวซวางทับลงบนภาพถ่ายใบหน้าตนเองใน 

“From Velázquez to Hippy-dali” (ภาพที่ 31) ดาลีท�ำเสมือนหนึ่งว่าเวลาสเกวซ

ได้กลับมาเกิดใหม่ในยุคของเขา

           
ภาพที่ 30 Dali. Bust of Velázquez Turning into Three Figures Conversing, 1974.
Painted bronze, 132×70×40 cm. Madrid, Plaza Dali.

          
ภาพที่ 31 From Velázquez to Hippy-dali: Velázquez’s self-portrait Superimposed 
on a photograph of Dali.
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ลาส เมนินาส มีบทบาทต่อดาลรีาวกับศลิปินไม่หน่ายต่อการน�ำมาสร้างอกี ในช่วง

ปลายชวีติของดาล ีราว ค.ศ.1981 ศลิปินเขยีนภาพพระธดิาน้อยด้วยการวางไข่มกุ

กลมขนาดใหญ่ลงแทนส่วนศีรษะ ผลงานนีม้ชีือ่ว่า “ไข่มุก” (The Pearl) (ภาพที ่32) 

พระธิดาน้อยมาร์การิต้าซึ่งเคยโดดเด่นด้วยพระพักตร์ท่ีงดงาม พระฉวีผ่องใส 

เม่ือมาอยู่ในบริบทของดาลีไข่มุกกลมเกลี้ยงขาวสะอาดและขนาดใหญ่ได้สร้าง

สภาวะ 2 นัยขึ้น สร้างทั้งความน่าสนใจ ความพิศวงต่อผู้ชมให้เกิดความสนเท่ห์

ต่อจินตนาการของดาลี

ในปีต่อมาดาลกีน็�ำรปูเหมอืนของพระธดิาน้อยอนัเป็นหนึง่ในหลายรปูท่ีเวลาสเกวซ

เขียนไว้มาอยู่ในลานก�ำแพงล้อมของ Escorial มีภาพเงาของนักขี่ม้าปรากฏอยู่  

ผลงานนี้คือ “The Infanta Margarita of Velázquez Appearing in the Silhouette 

of Horseman in the Courtyard of the Escorial” (ภาพที่ 33)

    
ภาพที่ 32 Dali. The Pearl, 1981.  
Oil on canvas, 140×100 cm.

ภาพที่ 33 Dali. The Infanta Margarita of 
Velázquez Appearing in the Silhouette of 
Horseman in the Courtyard of the Escorial, 
1982. Oil on canvas, 73×59.5 cm.
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ภาพชายที่ยืนตรงประตูไกลลึกสุดของลาส เมนินาส น้ัน ดาลีเคยน�ำไปใช้เป็น

ส่วนประกอบภาพมาก่อน แต่การเขียนรูป “Don José Nieto Velázquez, from 

Las Meninas by Velázquez” ดาลีได้เจาะเน้นรูปเขาขึ้นมาเป็นสาระส�ำคัญของ

ภาพ นีโตผู้ซึ่งนอกจากเป็นมหาดเล็กหรือกรมวังของพระราชินีมาเรียนาในช่วง

ทศวรรษ 1650 แล้ว ยังเป็นหัวหน้างานพรมประดับผนังของราชส�ำนักและอาจ

เป็นเครือญาติของศิลปินเวลาสเกวซ ภายใต้บรรยากาศคลุมเครือทางด้านหน้า

จะปรากฏพระเกศาของพระธิดาน้อยมาร์การิต้า ส่วนด้านขวาเป็นรูปทรงในความ

สลัวซึ่งจากผลงานต้นแบบ คือ พระพี่เลี้ยงผู้ยืนเยื้องอยู่ทางด้านหลังของพระธิดา 

ดาลีน�ำภาพกระจกที่สะท้อนรูปพระราชาและพระราชินีมาเขียนแฝงไว้ตรงส่วน

บ่าของพระพ่ีเล้ียง (ภาพที่ 34) ดาลีต้องการน�ำส่วนประกอบในผลงานของเวลา 

สเกวซมาเน้นเป็นสาระหลักในงานของเขาเพื่อจะบอกอะไรหรือซ่อนอะไรไว้ใน

ภาพของเขา ผู้ชมคงไม่สามารถตีความภาพที่เห็นชัดเจนนี้ได้ เพราะจินตนาการ

ของศิลปินอยู่ในขอบข่ายของงานศิลปะ ลักษณะเซอร์เรียลลิสม์จึงปล่อยให้ขึ้นอยู่

กับการหยั่งรู้ของผู้ชมแต่ละคน

ภาพที่ 34 Dali. Don José Nieto Velázquez, from Las Meninas by Velázquez, 
1982. Oil on canvas, 140×100 cm.
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อีกภาพหนึ่ง คือ “Velázquez and a Figure” (ภาพที่ 35) ภาพนี้ดาลีน�ำเสนอ

ใบหน้าขนาดใหญ่กลางภาพ แสดงสีหน้าราวกับอาการของคนวิตก กังวล ค้ิว

ขมวด และดวงตาเบิกกว้าง เหลือบมองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ตรงมุมบนด้านซ้ายปรากฏ

รปูเหมือนของเวลาสเกวซซึง่เป็นรปูท่ีดาลนี�ำมาจากลาส เมนนิาส เน้นชดัเจนตรง

สัญลักษณ์ไม้กางเขนแดงของเครื่องราชอิสริยาภรณ์แซนเทียโก ปรากฏอยู่บนอก

เสื้อของเวลาสเกวซ

ภาพที่ 35 Dali. Velázquez and a Figure, 1982. Oil on canvas, 92 × 117 cm.

นี่คือตัวอย่างส่วนหนึ่งของผลงานที่ดาลีน�ำสาระในลาส เมนินาส มาสร้างสรรค์

ใหม่ ยังมีอีกหลายภาพซึ่งทุกภาพดูราวกับเป็นการหลั่งไหลของภาวะจิตใต้ส�ำนึก 

การน�ำมาสร้างสรรค์ได้อย่างหลากหลาย แสดงให้เห็นว่าดาลีมีความชื่นชอบ

อย่างจริงจังต่อภาพลาส เมนินาส และสามารถสร้างสรรค์เป็นผลงานของตนเอง

ได้ราวกับไม่รู้จบ
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บทสรุป

ข้อฉงนในภาพลาส เมนินาส จะยังคงสร้างข้อถกเถียงแก่นักประวัติศาสตร์ศิลปะ

และนักวิจารณ์ศิลปะต่อไปจนกว่าจะค้นพบข้อสรุปที่ปราศจากการโต้แย้งได้ ภาพ

เขียนจากคริสต์ศตวรรษที่ 17 น้ี จึงยังคงเป็นโจทย์ที่น่าสนใจอย่างต่อเนื่องมา

ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 21 ที่ดูเหมือนจะได้ค�ำตอบหลายข้อแต่ก็ยังไม่เป็นข้อสรุป

อย่างแท้จริง ในขณะเดียวกันภาพลาส เมนินาส ก็ยังคงเสน่ห์เต็มเปี่ยมให้ศิลปิน

รุ่นต่อมาได้ต่อยอดสร้างสรรค์กันอย่างหลากหลายทั้งโกย่า ปิกัสโซ และดาลีต่าง

หลงใหลในผลงาน ไม่ว่าจะเป็นบรรยากาศในพระราชวัง ตัวละคร โครงสร้าง 

องค์ประกอบของภาพ และการแสดงตัวของศิลปินให้ปรากฏอยู่ในภาพเขียนรวม

ทั้งความคลุมเครือ ทั้งหมดนี้ คือ เสน่ห์ของลาส เมนินาส ที่ให้แรงบัลดาลใจต่อ

ศิลปินทั้ง 3 ได้สร้างสรรค์ขึ้นใหม่และแตกต่างกันออกไป ซึ่งมิเพียงการต่อยอด

จาก 3 ศิลปินที่ยกตัวอย่างมาเท่านั้น ศิลปินสเปนรุ่นต่อๆ มา จนถึงคริสต์ศตวรรษ

ที่ 21 นี้ก็ยังน�ำมาสร้างใหม่กันอย่างจริงจังและน่าสนใจยิ่ง และเป็นที่แน่นอนว่า

ศลิปินต่างชาตทิัว่โลกหลายคนก็ไม่สามารถมองข้ามภาพนี้ไปได้ การหยบิยมืภาพ 

ลาส เมนินาส มาสร้างใหม่ในบรบิทของตนเองจงึปรากฏให้เหน็อยูเ่สมอและได้รับ

การตอบรับจากผู้ชมมาตลอดเช่นกัน
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